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Missbrauch der Zunge
1Liebe Brüder,  werdet  nicht  alle  Lehrer,
wei l  ihr  wisst ,  dass  wir  e in  umso
s t r e n g e r e s  U r t e i l  e m p f a n g e n
werden.2Denn  wir  verfehlen  uns  alle
oftmals.  Wer  sich  aber  in  keinem  Wort
verfehlt,  der ist  ein vollkommener Mann
und kann auch den ganzen Leib im Zaum
halten.3Siehe, wenn wir den Pferden den
Zaum  ins  Maul  legen,  damit  sie  uns
gehorchen,  so  lenken  wir  ihren  ganzen
Leib.4Siehe, auch die Schiffe,  obwohl sie
so  groß  sind  und  von  starken  Winden
getrieben  werden,  werden  sie  doch
gelenkt  mit  einem kleinen Ruder,  wohin
der  will,  der  es  steuert.5So ist  auch die
Zunge ein kleines Glied und richtet große
Dinge an. Siehe, ein kleines Feuer, welch
einen Wald zündet's an!6Und die Zunge ist
a u c h  e i n  F e u e r ,  e i n e  W e l t  v o l l
Ungerechtigkeit.  So  ist  die  Zunge  unter
unseren Gliedern: sie befleckt den ganzen
Leib und zündet den ganzen Lebenswandel
an ,  und  i s t  se lbs t  von  der  Hö l le
entzündet.7Denn jede Art von Tieren und
Vögeln und Schlangen und Seetieren wird
g e z ä h m t  u n d  i s t  g e z ä h m t  v o m
Menschen;8aber  die  Zunge  kann  kein
Mensch zähmen, das unruhige Übel, voll
tödlichen  Giftes.9Mit  ihr  loben  wir  Gott,
den  Vater,  und  mit  ihr  fluchen wir  den
Menschen,  die  nach  dem  Bilde  Gottes
gemacht  sind.10Aus  einem  Munde  geht
Loben  und  Fluchen  hervor.  Das  darf  so
nicht sein,  liebe Brüder.11Oder quillt  aus
der einen und gleichen Quelle süßes und
bitteres hervor?12Kann auch, liebe Brüder,
ein Feigenbaum Oliven oder ein Weinstock
Feigen tragen? So kann auch eine Quelle

اللسِان نارٌ
ناَ نأَخُْذُ مِينَ كثَيِريِنَ، ياَ إخِْوتَيِ، عاَلمِِينَ أنَ َ تكَوُنوُا مُعلَ 1لا

ناَ فيِ أشَْياَءَ كثَيِرَةٍ نعَثْرُُ جَمِيعنُاَ، إنِْ ديَنْوُنةًَ أعَظْمََ.2لأنَ
ِ فذَاَكَ رَجُلٌ كاَمِلٌ قاَدرٌِ أنَْ َ يعَثْرُُ فيِ الكْلاَمَ كاَنَ أحََدٌ لا
جُمَ فيِ يلُجِْمَ كلُ الجَْسَدِ أيَضْاً.3هوُذَاَ الخَْيلُْ نضََعُ الل
فُنُ هُ.4هوُذَاَ الس أفَوْاَههِاَ لكِيَْ تطُاَوعِنَاَ فنَدُيِرَ جِسْمَهاَ كلُ
أيَضْاً، وهَيَِ عظَيِمَةٌ بهِذَاَ المِقْداَرِ وتَسَُوقهُاَ ريِاَحٌ عاَصِفَةٌ،
ــدُ ــاءَ قصَْ ــا شَ ــى حَيثْمَُ َ ً إلِ ــداّ ــغيِرَةٌ جِ ــةٌ صَ َــديِرُهاَ دف ُ ت
ً هوَُ عضُْوٌ صَغيِرٌ ويَفَْتخَِرُ سَانُ أيَضْا المُديِرِ.5هكَذَاَ الل
سَانُ ناَرٌ، مُتعَظَماً، هوُذَاَ ناَرٌ قلَيِلةٌَ أيَ وقُوُدٍ تحُْرقُِ.6فاَلل
سُ ذيِ يدُنَ سَانُ ال عاَلمَُ الإثِمِْ، هكَذَاَ جُعلَِ فيِ أعَضَْائنِاَ الل
َمَ.7لأن هُ ويَضُْرمُِ داَئرَِةَ الكْوَنِْ ويَضُْرَمُ مِنْ جَهنَ الجِْسْمَ كلُ
لُ اتِ يذُلَ حافاَتِ واَلبْحَْريِ يوُرِ واَلزطبَعٍْ للِوْحُُوشِ واَلط ُكل
سَانُ فلاََ يسَْتطَيِعُ أحََدٌ لَ للِطبعِْ البْشََريِ.8وأَمَا الل وقَدَْ تذَلَ
ً لـَهُ، هـُوَ شَـر لاَ يضُْبـَطُ مَمْلـُو سُـمّا اسِ أنَْ يذُلَ ـ مِـنَ الن
ذيِنَ قدَْ اسَ ال مُمِيتاً،9بهِِ نبُاَركُِ اللهَ الآبَ وبَهِِ نلَعْنَُ الن
ِ الوْاَحِدِ تخَْرُجُ برََكةٌَ تكَوَنوُا علَىَ شِبهِْ اللهِ.10مِنَ الفَْم
ــورُ ــذهِِ الأمُُ ـُـونَ هَ ــوتَيِ، أنَْ تكَ ـَـا إخِْ ــلحُُ، ي ـَـةٌ، لاَ يصَْ ولَعَنْ
ً ينُبْعُِ مِنْ نفَْسِ عيَنٍْ واَحِدةٍَ العْذَبَْ هكَذَاَ.11ألَعَلَ ينَبْوُعا
ً أوَْ ؟12هلَْ تقَْدرُِ، ياَ إخِْوتَيِ، تيِنةٌَ أنَْ تصَْنعََ زَيتْوُنا واَلمُر

ً وعَذَبْاً. َ كذَلَكَِ ينَبْوُعٌ يصَْنعَُ مَاءً مَالحِا كرَْمَةٌ تيِنا؟ً ولاَ
وداعة الحكمة

فِ صَر 13مَنْ هوَُ حَكيِمٌ وعَاَلمٌِ بيَنْكَمُْ فلَيْرُِ أعَمَْالهَُ باِلت

الحَْسَنِ فيِ ودَاَعةَِ الحِْكمَْةِ.14ولَكَنِْ إنِْ كاَنَ لكَمُْ غيَرَْةٌ
َ تفَْتخَِرُوا وتَكَذْبِوُا علَىَ بٌ فيِ قلُوُبكِمُْ فلاَ ةٌ وتَحََز مُر
الحَْق.15ليَسَْتْ هذَهِِ الحِْكمَْةُ ناَزلِةًَ مِنْ فوَقُْ بلَْ هيَِ
بُ حَز هُ حَيثُْ الغْيَرَْةُ واَلت ةٌ.16لأنَ ةٌ شَيطْاَنيِ ةٌ نفَْسَانيِ أرَْضِي
تيِ مِنْ شْويِشُ وكَلُ أمَْرٍ رَديِءٍ.17وأَمَا الحِْكمَْةُ ال هنُاَكَ الت
ً طاَهرَِةٌ، ثمُ مُسَالمَِةٌ، مُترََفقَةٌ، مُذعِْنةٌَ، فوَقُْ فهَيَِ أوَلا
يـْــبِ صَالحَِـــةً، عدَيِمَـــةُ الر ً مَمْلـُــوةٌ رَحْمَـــةً وأَثَمَْـــارا
ذيِنَ يفَْعلَوُنَ لامَِ مِنَ ال يزُْرَعُ فيِ الس ِياَءِ.18وثَمََرُ البْر واَلر

لامََ. الس
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nicht salziges und süßes Wasser geben.
Die Weisheit von oben ist sanftmütig
13Wer ist weise und klug unter euch? Der
zeige  mit  seinem  guten  Wandel  seine
W e r k e  i n  d e r  S a n f t m u t  u n d
Weisheit.14Habt ihr aber bitteren Neid und
Zank  in  eurem  Herzen,  so  rühmt  euch
n i c h t  u n d  l ü g t  n i c h t  g e g e n  d i e
Wahrheit.15Das ist nicht die Weisheit, die
von  oben  herabkommt,  sondern  sie  ist
irdisch, fleischlich und teuflisch.16Denn wo
Neid und Streit ist, da ist auch Unordnung
und allerlei Böses.17Die Weisheit aber von
oben  her  ist  zuerst  keusch,  danach
friedfertig, gütig, lässt sich etwas sagen,
reich  an  Barmherzigkeit  und  guten
F r ü c h t e n ,  u n p a r t e i i s c h ,  o h n e
Heuchelei.18Die  Frucht  der  Gerechtigkeit
aber wird gesät im Frieden von denen, die
den Frieden halten.


